
TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS - REDDING 6MM BR
BUSHING FULL LENGTH DIE SET

The Redding Type S Match Bushing Full Die Set contains a Type S Bushing Full
Sizing Die and a Compeition Seating Die. The Type S Bushing Full Die allows
full length resizing while maintaining exact control of the case neck.
Interchangeable bushings allow you to determine your own level of sizing and
neck tension. The Competition Bullet Seating Die features a micrometer
calibrated in .001" increments and floating seating stem system which help
eliminate concentricity problems.  

Redding Type S Match Full Length Die Set, 6mm BR Rem

Attributes

Name: REDDING 6MM BR BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007894
Mfr. No.: 36317
Cartridge: 6 mm BR
Die Style: -
Delivery weight: 0.59kg
UPC: 611760363177

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Redding Type S
Match Bushing Full Die Set, 6mm BR
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Redding Type S Match Bushing Full Die Set für deine Wiederladebedürfnisse
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive
Verwendung deines Die Sets zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handhabe das Wiederladegerät stets mit Sorgfalt, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber, gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du das Die
Set verwendest.
Halte das Die Set und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Die Set auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Die Set mit deinem spezifischen Wiederladepress kompatibel ist.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für die Einrichtung und Verwendung des Die Sets.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladeangaben beim Wiederladen von Munition.
Vermeide die Verwendung beschädigter oder abgenutzter Komponenten, da diese zu unsicheren
Bedingungen führen können.
Lagere alle Wiederladematerialien, einschließlich des Die Sets, an einem sicheren und geschützten Ort.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Auspacken des Die Sets1.

Entferne das Die Set vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe alle Komponenten auf sichtbare Schäden oder Mängel.

Einrichten des Die Sets2.

Siehe die Anweisungen des Herstellers für spezifische Einrichtungsverfahren.
Installiere das Resize Die in deiner Wiederladepresse gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Stelle das Die auf die gewünschte Höhe ein und stelle sicher, dass es sicher festgezogen ist.

Wiederladeprozess3.

Beginne damit, deine Hülsen gemäß den gängigen Wiederladepraktiken vorzubereiten.
Setze die Hülsen in den Shell Holder ein und hebe den Kolben, um das Resize Die zu aktivieren.
Befolge die entsprechenden Schritte zum Wiederladen, einschließlich Zündhülsen, Pulverladung
und Geschosssetzen, gemäß deinem Wiederladehandbuch.

Nach der Verwendung4.

Reinige das Die Set nach dem Wiederladen, um Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.
Lagere das Die Set an einem trockenen und sicheren Ort, um Schäden zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Wiederladekomponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Wiederladematerialien nicht im regulären Haushaltsmüll.
Befolge die örtlichen Richtlinien für die sichere Entsorgung gefährlicher Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des Redding Type S Match Bushing Full Die
Sets, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit
deinem Redding Type S Match Bushing Full Die Set gewährleisten. Achte immer auf Sicherheit und halte dich an
die in diesem Dokument dargelegten Richtlinien.



Safety Instruction Guide for Redding Type S
Match Full Length Die Set, 6mm BR
Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Match Full Length Die Set for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your die set. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care to prevent accidents.
Ensure the workspace is clean, welllit, and free from distractions.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when using
the die set.
Keep the die set and all reloading components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die set is compatible with your specific reloading press.
Follow the manufacturer's instructions for setting up and using the die set.
Do not exceed recommended load data when reloading ammunition.
Avoid using damaged or worn components, as they may lead to unsafe conditions.
Store all reloading materials, including the die set, in a safe and secure location.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Die Set1.

Carefully remove the die set from its packaging.
Inspect all components for any visible damage or defects.

Setting Up the Die Set2.

Refer to the manufacturer's instructions for specific setup procedures.
Install the resizing die into your reloading press according to the manufacturer's guidelines.
Adjust the die to the desired height, ensuring it is securely tightened in place.

Reloading Process3.

Begin by preparing your brass cases according to standard reloading practices.
Insert the brass case into the shell holder and raise the ram to engage the resizing die.
Follow the appropriate reloading steps, including priming, powder charging, and bullet seating, as
per your reloading manual.

PostUse Care4.

After reloading, clean the die set to remove any residue or debris.
Store the die set in a dry and secure location to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn reloading components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste.
Follow local guidelines for the safe disposal of hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the Redding Type S Match Full Length Die Set, please
refer to the manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your
Redding Type S Match Full Length Die Set. Always prioritize safety and adhere to the guidelines outlined in this
document.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo
S Match Redding, 6mm BR
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de Redding para tus
necesidades de recarga. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso
seguro y efectivo de tu conjunto de dies. Por favor, lee esta guía con atención antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el equipo de recarga con cuidado para prevenir accidentes.
Asegúrate de que el espacio de trabajo esté limpio, bien iluminado y libre de distracciones.
Usa equipo de protección personal (EPP) apropiado, como gafas de seguridad y guantes, al usar el
conjunto de dies.
Mantén el conjunto de dies y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y personas
vulnerables.
Inspecciona regularmente el conjunto de dies en busca de signos de desgaste o daños antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el conjunto de dies sea compatible con tu prensa de recarga específica.
Sigue las instrucciones del fabricante para configurar y usar el conjunto de dies.
No excedas los datos de carga recomendados al recargar municiones.
Evita usar componentes dañados o desgastados, ya que pueden llevar a condiciones inseguras.
Almacena todos los materiales de recarga, incluido el conjunto de dies, en un lugar seguro y protegido.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetado del Conjunto de Dies1.

Retira cuidadosamente el conjunto de dies de su embalaje.
Inspecciona todos los componentes en busca de daños o defectos visibles.

Configuración del Conjunto de Dies2.

Consulta las instrucciones del fabricante para los procedimientos específicos de configuración.
Instala el die de redimensionado en tu prensa de recarga según las pautas del fabricante.
Ajusta el die a la altura deseada, asegurándote de que esté bien apretado en su lugar.

Proceso de Recarga3.

Comienza preparando tus casquillos de latón de acuerdo con las prácticas estándar de recarga.
Inserta el casquillo de latón en el soporte de casquillos y levanta el vástago para activar el die de
redimensionado.
Sigue los pasos de recarga apropiados, incluyendo la colocación de la cápsula, la carga de pólvora
y el asiento de la bala, según tu manual de recarga.

Cuidado PostUso4.

Después de recargar, limpia el conjunto de dies para eliminar cualquier residuo o escombro.



Almacena el conjunto de dies en un lugar seco y seguro para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente de recarga dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales de recarga en la basura doméstica regular.
Sigue las pautas locales para la eliminación segura de materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional relacionado con el Conjunto de Dies Completos con
Casquillo de Tipo S Match de Redding, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu
producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con
tu Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de Redding. Siempre prioriza la seguridad y
adhiérete a las pautas descritas en este documento.



Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies Redding
Type S Match Bushing Full Length, 6mm BR
Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies Redding Type S Match Bushing pour tes besoins de rechargement. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ton jeu de dies.
Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours l'équipement de rechargement avec soin pour éviter les accidents.
Assuretoi que l'espace de travail est propre, bien éclairé et exempt de distractions.
Porte des équipements de protection individuelle appropriés (EPI), tels que des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation du jeu de dies.
Garde le jeu de dies et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des
personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le jeu de dies pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le jeu de dies est compatible avec ta presse de rechargement spécifique.
Suis les instructions du fabricant pour la configuration et l'utilisation du jeu de dies.
Ne dépasse pas les données de charge recommandées lors du rechargement de munitions.
Évite d'utiliser des composants endommagés ou usés, car cela pourrait entraîner des conditions
dangereuses.
Range tous les matériaux de rechargement, y compris le jeu de dies, dans un endroit sûr et sécurisé.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Déballage du Jeu de Dies1.

Retire soigneusement le jeu de dies de son emballage.
Inspecte tous les composants pour tout dommage ou défaut visible.

Configuration du Jeu de Dies2.

Consulte les instructions du fabricant pour les procédures de configuration spécifiques.
Installe le die de dimensionnement dans ta presse de rechargement selon les directives du
fabricant.
Ajuste le die à la hauteur désirée, en veillant à ce qu'il soit solidement fixé en place.

Processus de Rechargement3.

Commence par préparer tes étuis en laiton selon les pratiques standard de rechargement.
Insère l'étui en laiton dans le porteétui et élève le vérin pour engager le die de dimensionnement.
Suis les étapes de rechargement appropriées, y compris le amorçage, le chargement de poudre et
le placement de la balle, selon ton manuel de rechargement.

Entretien Après Utilisation4.

Après le rechargement, nettoie le jeu de dies pour enlever tout résidu ou débris.
Range le jeu de dies dans un endroit sec et sécurisé pour éviter tout dommage.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout composant de rechargement endommagé ou usé conformément aux réglementations
locales.
Ne jette pas les matériaux de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires.
Suis les directives locales pour l'élimination sécurisée des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire concernant le jeu de dies Redding Type S Match
Bushing Full Length, veuillez consulter les informations de contact du fabricant fournies avec ton produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
ton jeu de dies Redding Type S Match Bushing Full Length. Priorise toujours la sécurité et respecte les directives
énoncées dans ce document.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die
Completo Redding Type S Match, 6mm BR
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die Completo Redding Type S Match per le tue esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo set di die. Ti preghiamo
di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre l'attrezzatura di ricarica con cura per prevenire incidenti.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di distrazioni.
Indossa l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti,
quando utilizzi il set di die.
Tieni il set di die e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il set di die per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il set di die sia compatibile con il tuo specifico press di ricarica.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso del set di die.
Non superare i dati di carico raccomandati durante la ricarica delle munizioni.
Evita di utilizzare componenti danneggiati o usurati, poiché potrebbero portare a condizioni pericolose.
Conserva tutti i materiali di ricarica, incluso il set di die, in un luogo sicuro e protetto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio del Set di Die1.

Rimuovi con attenzione il set di die dalla sua confezione.
Ispeziona tutti i componenti per eventuali danni o difetti visibili.

Impostazione del Set di Die2.

Fai riferimento alle istruzioni del produttore per le procedure di impostazione specifiche.
Installa il die di dimensionamento nel tuo press di ricarica secondo le linee guida del produttore.
Regola il die all'altezza desiderata, assicurandoti che sia ben fissato in posizione.

Processo di Ricarica3.

Inizia preparando i tuoi casi di ottone secondo le pratiche standard di ricarica.
Inserisci il caso di ottone nel supporto per shell e solleva il ram per ingaggiare il die di
dimensionamento.
Segui i passaggi di ricarica appropriati, inclusi priming, carica di polvere e seduta del proiettile,
secondo il tuo manuale di ricarica.

Cura PostUso4.

Dopo la ricarica, pulisci il set di die per rimuovere eventuali residui o detriti.
Conserva il set di die in un luogo asciutto e sicuro per prevenire danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti di ricarica danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i materiali di ricarica nei normali rifiuti domestici.
Segui le linee guida locali per lo smaltimento sicuro dei materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo al Set di Die Completo Redding Type S
Match, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il tuo Set
di Die Completo Redding Type S Match. Dai sempre priorità alla sicurezza e rispetta le linee guida delineate in
questo documento.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Redding Type S
Match Bushing Full Die Set, 6mm BR
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding Type S Match Bushing Full Die Set for dine omlasting behov. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av diesettet ditt. Vennligst les denne guiden
nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid omlastingsutstyr med forsiktighet for å forhindre ulykker.
Sørg for at arbeidsområdet er rent, godt opplyst og fritt for distraksjoner.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, når du bruker diesettet.
Hold diesettet og alle omlastingskomponenter utilgjengelige for barn og sårbare individer.
Inspiser jevnlig diesettet for tegn på slitasje eller skade før bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at diesettet er kompatibelt med din spesifikke omlastingspresse.
Følg produsentens instruksjoner for oppsett og bruk av diesettet.
Ikke overskrid anbefalt lastedata når du omlaster ammunisjon.
Unngå å bruke skadede eller slitte komponenter, da de kan føre til usikre forhold.
Oppbevar alle omlastingsmaterialer, inkludert diesettet, på et trygt og sikkert sted.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Pakking ut diesettet1.

Fjern forsiktig diesettet fra emballasjen.
Inspiser alle komponenter for synlige skader eller defekter.

Sette opp diesettet2.

Henvis til produsentens instruksjoner for spesifikke oppsettsprosedyrer.
Installer resizing die i omlastingspressen din i henhold til produsentens retningslinjer.
Juster die til ønsket høyde, og sørg for at den er sikkert festet på plass.

Omlastingsprosess3.

Begynn med å forberede dine messingpatroner i henhold til standard omlastingspraksis.
Sett messingpatronen inn i shell holderen og heis opp stangen for å engasjere resizing die.
Følg de riktige omlastingsstegene, inkludert priming, pulverladning og bullet seating, i henhold til
omlastingsmanualen din.

Etter bruk omsorg4.

Etter omlasting, rengjør diesettet for å fjerne eventuelle rester eller rusk.
Oppbevar diesettet på et tørt og sikkert sted for å forhindre skade.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller slitte omlastingskomponenter i samsvar med lokale forskrifter.



Ikke kast omlastingsmaterialer i vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for sikker avhending av farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere støtte angående Redding Type S Match Bushing Full Die
Set, vennligst henvis til produsentens kontaktinformasjon som er gitt med produktet ditt.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv omlastingsopplevelse med ditt
Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Prioriter alltid sikkerhet og overhold retningslinjene som er skissert i
dette dokumentet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc
Redding Type S Match Bushing Full Length, 6mm
BR
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Matryc Redding Type S Match Bushing Full Length do Twoich potrzeb związanych
z ręcznym ładowaniem amunicji. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie Twojego zestawu matryc. Prosimy o dokładne przeczytanie tego
przewodnika przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj sprzęt do ładowania amunicji ostrożnie, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od rozproszeń.
Nosić odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z zestawu matryc.
Przechowuj zestaw matryc i wszystkie komponenty ładowania z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj zestaw matryc pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że zestaw matryc jest kompatybilny z Twoją konkretną prasą do ładowania.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi konfiguracji i używania zestawu matryc.
Nie przekraczaj zalecanych danych ładunkowych podczas ładowania amunicji.
Unikaj używania uszkodzonych lub zużytych komponentów, ponieważ mogą prowadzić do
niebezpiecznych warunków.
Przechowuj wszystkie materiały do ładowania, w tym zestaw matryc, w bezpiecznym i zabezpieczonym
miejscu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Rozpakowywanie Zestawu Matryc1.

Ostrożnie wyjmij zestaw matryc z opakowania.
Sprawdź wszystkie komponenty pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad.

Konfiguracja Zestawu Matryc2.

Odwołaj się do instrukcji producenta dotyczących konkretnych procedur konfiguracji.
Zainstaluj die do rozmiarowania w swojej prasie do ładowania zgodnie z wytycznymi producenta.
Dostosuj die do pożądanej wysokości, upewniając się, że jest mocno dokręcone na miejscu.

Proces Ładowania3.

Zacznij od przygotowania łusek zgodnie z standardowymi praktykami ładowania.
Włóż łuskę do uchwytu i podnieś ramie, aby zaangażować die do rozmiarowania.
Postępuj zgodnie z odpowiednimi krokami ładowania, w tym z primowaniem, ładowaniem prochu i
osadzaniem pocisku, zgodnie z Twoim podręcznikiem do ładowania.

Pielęgnacja Po Użyciu4.



Po zakończeniu ładowania, oczyść zestaw matryc, aby usunąć wszelkie resztki lub
zanieczyszczenia.
Przechowuj zestaw matryc w suchym i bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty ładowania zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów do ładowania w zwykłych odpadach domowych.
Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi bezpiecznej utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego
Zestawu Matryc Redding Type S Match Bushing Full Length, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi producenta, które zostały dostarczone z Twoim produktem.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
ładowania amunicji z Zestawem Matryc Redding Type S Match Bushing Full Length. Zawsze stawiaj
bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i przestrzegaj wytycznych zawartych w tym dokumencie.



Turvaohje Redding Type S Match Bushing Full Die
Setille, 6mm BR
Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin Type S Match Bushing Full Die Setin lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistamaan, että diesettiä käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele latausvälineitä aina varovasti onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, hyvin valaistu ja häiriötekijöistä vapaa.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, käyttäessäsi
diesettiä.
Pidä diesetti ja kaikki latauskomponentit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti diesetti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että diesetti on yhteensopiva oman latauspainosi kanssa.
Noudata valmistajan ohjeita diesetin asentamisessa ja käytössä.
Älä ylitä suositeltua lataustietoa patruunoita lataamalla.
Vältä vaurioituneiden tai kuluneiden komponenttien käyttöä, sillä ne voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä kaikki latausmateriaalit, mukaan lukien diesetti, turvallisessa ja suojatussa paikassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Diesetin purkaminen1.

Poista diesetti varovasti pakkauksestaan.
Tarkista kaikki komponentit näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta.

Diesetin asentaminen2.

Viittaa valmistajan ohjeisiin erityisissä asennusmenettelyissä.
Asenna koonmuutosdie latauspainosi mukaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä die haluttuun korkeuteen varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.

Latausprosessi3.

Aloita valmistamalla messinkikotelot standardien mukaisesti latauskäytännöissä.
Aseta messinkikotelo hylsynpidikkeeseen ja nosta rammi aktivoidaksesi koonmuutosdien.
Noudata asianmukaisia latausvaiheita, mukaan lukien priming, jauheen lataaminen ja luodin
istuttaminen latausoppaasi mukaan.

Käytön jälkeinen huolto4.

Puhdista diesetti lataamisen jälkeen poistamalla mahdollinen jäämä tai roskia.
Säilytä diesetti kuivassa ja turvallisessa paikassa vaurioiden estämiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet latauskomponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä latausmateriaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Noudata paikallisia ohjeita vaarallisten materiaalien turvalliselle hävittämiselle.

Lisätietoja tukipalvelusta
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea Reddingin Type S Match Bushing Full Die
Setistä, viittaa tuotteen mukana toimitettuun valmistajan yhteystietoon.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Reddingin
Type S Match Bushing Full Die Setin kanssa. Aina turvallisuus etusijalla ja noudata tässä asiakirjassa esitettyjä
ohjeita.



Säkerhetsinstruktionsguide för Redding Type S
Match Bushing Full Length Die Set, 6mm BR
Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set för dina omladdningsbehov. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt dieset. Vänligen läs
denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid omladdningsutrustning med försiktighet för att förhindra olyckor.
Se till att arbetsområdet är rent, väl upplyst och fritt från distraktioner.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
dieset.
Håll diesetet och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet diesetet för tecken på slitage eller skador innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att diesetet är kompatibelt med din specifika omladdningspress.
Följ tillverkarens instruktioner för att ställa in och använda diesetet.
Överskrid inte rekommenderad laddningsdata när du omladdar ammunition.
Undvik att använda skadade eller slitna komponenter, eftersom de kan leda till osäkra förhållanden.
Förvara alla omladdningsmaterial, inklusive diesetet, på en säker och säker plats.

Instruktioner för installation och användning

Packa upp diesetet1.

Ta försiktigt bort diesetet från dess förpackning.
Inspektera alla komponenter för eventuella synliga skador eller defekter.

Ställ in diesetet2.

Konsultera tillverkarens instruktioner för specifika installationsprocedurer.
Installera resizing die i din omladdningspress enligt tillverkarens riktlinjer.
Justera diesetet till önskad höjd och se till att det är ordentligt åtdraget på plats.

Omladdningsprocess3.

Börja med att förbereda dina hylsor enligt standard omladdningspraxis.
Sätt in hylsan i hylshållaren och lyft upp ramen för att engagera resizing die.
Följ de lämpliga omladdningsstegen, inklusive priming, pulverladdning och bullet seating, enligt
din omladdningsmanual.

Efter användning4.

Efter omladdning, rengör diesetet för att ta bort eventuella rester eller skräp.
Förvara diesetet på en torr och säker plats för att förhindra skador.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna omladdningskomponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte omladdningsmaterial i vanlig hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för säker bortskaffande av farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående Redding Type S Match Bushing Full Length Die
Set, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse
med ditt Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set. Prioritera alltid säkerhet och följ riktlinjerna som
anges i detta dokument.



Bezpečnostní pokyny pro sadu Redding Type S
Match Bushing Full Die Set, 6mm BR
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu Redding Type S Match Bushing Full Die Set pro vaše potřeby přebíjení. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vaší sady. Před
použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s vybavením pro přebíjení s opatrností, abyste předešli nehodám.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý, dobře osvětlený a bez rozptýlení.
Při používání sady noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Držte sadu a všechny komponenty pro přebíjení mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte sadu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že sada je kompatibilní s vaší konkrétní přebíjecí lisem.
Dodržujte pokyny výrobce pro nastavení a používání sady.
Nepřekračujte doporučené údaje o nákladech při přebíjení střeliva.
Vyhněte se používání poškozených nebo opotřebovaných komponentů, protože mohou vést k
nebezpečným podmínkám.
Ukládejte všechny materiály pro přebíjení, včetně sady, na bezpečném a zabezpečeném místě.

Pokyny pro instalaci a používání

Vybalení sady1.

Pečlivě vyjměte sadu z obalu.
Zkontrolujte všechny komponenty na viditelné poškození nebo vady.

Nastavení sady2.

Odkazujte na pokyny výrobce pro konkrétní postupy nastavení.
Nainstalujte sizing die do vaší přebíjecí lisy podle pokynů výrobce.
Nastavte die na požadovanou výšku a ujistěte se, že je bezpečně utažena na místě.

Proces přebíjení3.

Začněte přípravou vašich mosazných nábojnic podle standardních postupů přebíjení.
Vložte mosaznou nábojnici do držáku a zvedněte rameno, aby se aktivoval sizing die.
Postupujte podle vhodných kroků přebíjení, včetně priming, nabíjení prachu a usazení střely, podle
vašeho manuálu pro přebíjení.

Údržba po použití4.

Po přebíjení vyčistěte sadu, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo nečistoty.
Uložte sadu na suchém a zabezpečeném místě, abyste předešli poškození.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty pro přebíjení v souladu s místními
předpisy.
Nevyhazujte materiály pro přebíjení do běžného domácího odpadu.
Dodržujte místní pokyny pro bezpečnou likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně sady Redding Type S Match Bushing Full Die Set
se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším produktem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní zkušenosti s přebíjením s vaší sadou
Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte pokyny uvedené v
tomto dokumentu.
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